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ORDBOG OVER DET DANSKE SPROG. Grundlagt af Verner Dah- 
lerup, med Underst^ttelse af Undervisningsministeriet og Carlsbergfondet; ud- 
givet af det Danske Sprog- og Litteraturselskab. F^rste Binds f^rste Halv- 
bind, A-Anledning. Redigeret af H. Juul-Jensen. K^benhavn, 1918. Gyl- 
dendalske Boghandel-Nordisk Forlag, pp. LII+639. 

The great publishing house Gyldendalske Boghandel-Nordisk Forlag has 
recently given proof of its progressive business methods, and, it may be properly 
added, ideals, by the publication of the first half of the first volume of the first 
real historical dictionary of the Danish language. The editors of this important 
work are Cand. Mag. H. Juul-Jensen and Mrs. Dr. Lis Jacobsen. This ambi- 
tious undertaking, which could not have been established on a purely commercial 
basis, is subsidized by the Danish Department of Public Instruction and the 
Carlsberg Foundation and it appears under the auspices of the Danish Language 
and Literature Society. It is of interest to note that the two preceding un- 
abridged Danish dictionaries, Chr. Molbech's, the first edition of which appeared 
1828-1833, and 'A Danish Dictionary for the People/ edited by B. T. Dahl 
and H. Hammer, 1913-1914, were both published by Gyldendal. 

The beginning of the work under review was made by Professor Verner 
Dahlerup in 1882 by the collecting, with the assistence of his wife, of material. 
In 1901 the Nordisk Forlag, later consolidated with Gyldendal, entered into an 
agreement with Professor Dahlerup for the publication of a dictionary about 
twice the size of the second edition of Molbech, which had long been out of 
print. As the preparations progressed, however, it was found impossible to 
keep within the prescribed limits and it was then decided to divide the work 
among a larger number of editors and assistants and to increase substantially 
its scope and bulk. For the past few years Professor Dahlerup has acted as 
consulting editor, all of the work passing thru his hands for final decision and 
many of the more difficult words being treated by him. His relation to the 
finished work, therefore, will be similar to that of Dr. Murray to the Oxford 
Dictionary, with the exception, let us hope, that he may enjoy the satisfaction 
of seeing the completion of his great undertaking. 

To one unfamiliar with Danish scientific and business enterprises it might 
seem strange that so ambitious an undertaking should appear in a country 
with a population not exceeding that of Chicago. But for many years Danish 
bookmaking, both as regards form and content, has been of the highest charac- 
ter and where private initiative has been insufficient an enlightened govern- 
ment, together with the splendid Carlsberg Foundation, has always shown a 
readiness to support any worthy enterprise. 

The plan of the dictionary aims at a full and careful treatment of the pronun- 
ciation, history and meanings of all native Danish words and of all earlier 
foreign derivatives occurring in the literature and in the daily speech from 1700 
to the present time. The relatively late period of departure was determined 
by two circumstances. In the first place, for the earlier Danish a perfectly 
satisfactory treatment is found in O. Kalkar's Ordbog til det JEldre Danske 
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Sprog, and in the second place, modern Danish dates from Holberg (1684- 
1754). In the very interesting preface by Professor Dahlerup and in the intro- 
duction by the editors a full account is given of the methods followed, together 
with an historical sketch of Danish lexicography. This latter includes a des- 
cription of the first Danish dictionary, compiled by the Royal Chancellor, 
Matthias Moth, who died in 1719 and whose work is preserved in sixty ms. 
volumes in the Royal Library in Copenhagen. This pioneer in Danish lexicog- 
raphy has furnished rich material for all subsequent workers in the field and 
his name frequently appears in the citations in the latest contribution to the 
subject, as also in Molbech. A valuable and, it is believed, a novel feature, or 
rather by-product of Dahlerup's dictionary is the determination to preserve in 
the Royal Library for future use the original slips and the fuller discussions of 
separate words, which often contain much material that could not be included 
in the final work. In the treatment of technical subjects, for example, experts 
were consulted and in many cases they furnished elaborate discussions which 
had to be greatly condensed. 

An idea of the scope of the work may be gained from the following statistics. 
The first half of the first volume, containing 639 pages, does not quite complete 
the word Atdedning. In Molbech this material is treated in 80 pages, the 
contents of the pages of the two works differing but slightly. The longest 
single article in this part, dealing with the preposition of, fills 13 columns of 
rather closely printed matter. In Molbech 2 1/3 columns were found sufficient 
for the discussion of this word. The second longest article is on the word 
Anden and it fills 11 columns. These figures do not include compounds with 
either word as the first part. 

With regard to deliberate omissions, which are specified in the introduction, 
there is, of course, room for difference of opinion. Many recent borrowings 
from foreign languages, especially technical terms not in general use, are 
excluded, partly because of lack of space, partly because most of these words are 
included in Meyer's Fremmedordbog. Many words derived from proper names 
have also been omitted, tho the attempt has been made to include all those of 
real interest. Of greater importance to the reader of Scandinavian literature is 
the exclusion of all words peculiar to Norwegian use occurring in the literature 
after the separation from Denmark in 1814. Altho the language of Bj^rnson 
and Ibsen is historically Danish, bearing somewhat the same relation to the 
language of Danish writers that the so-called Scotch before the Union bore to 
standard English, it shows very marked peculiarities of vocabulary, syntax 
and pronunciation. Announcement has been made of the preparation of a 
separate dictionary dealing with the Dano-Norwegian. It is greatly to be 
hoped that this plan will be realized, as without such a complementary work the 
present dictionary would be found sadly deficient. 

A word with regard to the business side of the enterprise. The complete 
work will consist of from fifteen to seventeen volumes, one volume, appearing 
in two parts, to be published each year, at the subscription price of twelve 
Kroner per volume. An edition of not less than five thousand copies will be 
issued, besides a special edition of five hundred numbered copies on linen paper, 
the price of which is thirty Kroner. 
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A more careful examination of the dictionary will undoubtedly reveal 
faults of omission and of commission, since no such compilation can attain 
perfection, but within its prescribed limits it may be given an honorable place 
by the side of the first undertaking of the kind, the Oxford Dictionary. 

Daniel Kilham Dodge. 
University of Illinois. 
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